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ET223Q(IB)
Installation guide

< The pictures below are for reference only, please refer to the actual product. >

Please read this product manual carefully before use, and keep it properly.

Technical Data

Max. Load Capacity

Highest Position

Max. Speed

Lowest Position

Width Range

Applicable Desktop 
Size

Product List

Accessory List

Attention: The drawings below are for guidance only and they may differ slightly from the product and 
fittings received. Please contact customer service if there are any missing tools or installation problems.

Preparation before installation

Install on carpet to prevent scratches.

Need  two or more people to cooperate together.

Bring your own Phillips screwdriver or pistol drill.

or

Part List

No. Part PartNo.

Side bracket x2

Supporting 
beam x2

Lifting column x4

⑤ Handset x1

Foot x2

Control box x1

Power Plug x1

Cable management 

Foot Pad x4

net x1

Installation Instruction

Installation Steps

STEP1 Attach the side brackets to the beam

It is recommended to elevate the beam 
to facilitate the installation of the 
supporting plate.

STEP2 Adjust the length of the supporting beam

a) Turn over the frame. 
b) Loosen the four screws of the frame and stretch the frame. 
c) When there are holes on the table top, the beams are stretched to align with 
the holes; when there are no holes on the table top, the support plates on both 
sides are installed close to the edge of the table top.

LoosenLoosen

Pull away

The stretch limit must not 
exceed the MAX label.

Be careful to keep the 
centerline label centered 
when adjusting the beam.

Mounting method I 

Mounting method II

STRONG FEET
Guide d’installation

Méthode montage 1

Méthode montage 2

Les images ci-dessous sont fournies à titre indicatif uniquement. Veuillez vous référer au produit réel.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit et conservez-le soigneusement.
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No. Part PartNo.

Side bracket x2

Supporting 
beam x2
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Foot x2

Control box x1
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Installation Instruction

Installation Steps

STEP1 Attach the side brackets to the beam

It is recommended to elevate the beam 
to facilitate the installation of the 
supporting plate.

STEP2 Adjust the length of the supporting beam

a) Turn over the frame. 
b) Loosen the four screws of the frame and stretch the frame. 
c) When there are holes on the table top, the beams are stretched to align with 
the holes; when there are no holes on the table top, the support plates on both 
sides are installed close to the edge of the table top.

LoosenLoosen

Pull away

The stretch limit must not 
exceed the MAX label.

Be careful to keep the 
centerline label centered 
when adjusting the beam.

Mounting method I 

Mounting method II

Données techniques

Liste des produits

Capacité charge max
Vitesse max
Position la plus élevée
Position la plus basse
Plage de largeur
Taille du bureau 
applicable

200 KG
38mm/s
605mm

1255mm
1100mm-1900mm

Longueur : 1800mm-2400mm
Largeur : 800mm-900mm

Liste des accessoires

Attention : Les dessins ci-dessous sont donnés à titre indicatif et peuvent différer légè-
rement du produit et des accessoires reçus. En cas d’outils manquants ou de problèmes 
d’installation, veuillez contacter AMR Concept

Axe 1 Bx6 Cx8 Dx24 Ex16 Fx20
Crochet à filet 

Gx6
Attache 
cable x4

Préparation avec l’installation

Installez une moquette pour éviter 
les rayures

Apportez vos propres tournevis ou 
viseuse

Nécessite 2 personnes pour l’installation
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fittings received. Please contact customer service if there are any missing tools or installation problems.

Preparation before installation

Install on carpet to prevent scratches.

Need  two or more people to cooperate together.

Bring your own Phillips screwdriver or pistol drill.

or

Part List

No. Part PartNo.

Side bracket x2

Supporting 
beam x2

Lifting column x4

⑤ Handset x1

Foot x2

Control box x1

Power Plug x1

Cable management 

Foot Pad x4
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Installation Instruction

Installation Steps

STEP1 Attach the side brackets to the beam

It is recommended to elevate the beam 
to facilitate the installation of the 
supporting plate.

STEP2 Adjust the length of the supporting beam

a) Turn over the frame. 
b) Loosen the four screws of the frame and stretch the frame. 
c) When there are holes on the table top, the beams are stretched to align with 
the holes; when there are no holes on the table top, the support plates on both 
sides are installed close to the edge of the table top.

LoosenLoosen

Pull away

The stretch limit must not 
exceed the MAX label.

Be careful to keep the 
centerline label centered 
when adjusting the beam.

Mounting method I 

Mounting method II

Liste des pièces

N° Part
Poutre de 

support x2

Support latéral x2

Colonne de 
levage x4

Pied x2

Combiné x1

Boite de contrôle 
x1

N° Part

Fiche d’alimenta-
tion x1

Filet de gestion 
des cables x1

Boite de contrôle
x1

Cale pieds x4

Instructions d’installation
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Part List
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Supporting 
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Foot x2

Control box x1

Power Plug x1

Cable management 
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Installation Instruction

Installation Steps

STEP1 Attach the side brackets to the beam

It is recommended to elevate the beam 
to facilitate the installation of the 
supporting plate.

STEP2 Adjust the length of the supporting beam

a) Turn over the frame.
b) Loosen the four screws of the frame and stretch the frame. 
c) When there are holes on the table top, the beams are stretched to align with
the holes; when there are no holes on the table top, the support plates on both 
sides are installed close to the edge of the table top.

LoosenLoosen

Pull away

The stretch limit must not 
exceed the MAX label.

Be careful to keep the 
centerline label centered 
when adjusting the beam.

Mounting method I 

Mounting method II

Etapes de l’installation

Etape 1 : Fixer les supports latéraux à la poutre

Il est recommandé d’élever la poutre pour 
faciliter l’installation de la plaque de support

Etape 2 : Ajuster la longueur de la poutre du support

1 - Retourner le cadre
2 - Desserer les 4 vis du cadre et l’étirer
3 - Lorsqu’il y a des trous sur le plateau, les poutres sont tendues pour 
s’aligner sur les trous ; lorsqu’il n’y a pas de trou sur le plateau, les plaques de 
support des deux côtés sont installées près du bord du plateau.

La limite d’étirement ne doit pas dépasser l’étiquette MAX

Conserver l’étiquette de la 
ligne centrale centrée lors du 
réglage du faisceau.

Desserer

Etirer
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STEP3 Install the tabletop

Self-prepared
Self-prepared

Self-prep

Power 
plug

ared

Self-prepared

Fix the screws in the sequence of:

STEP4 Install the lifting columns

STEP6 Install HandsetSTEP5-1

STEP5-2

Attach the feet I 

You can install the handset on either edge 
depending on your hand preference.

Left-handed install here Right-handed install here

STEP7 Attach the control box

STEP8 Connect the wires Connection of the same color.

STEP9 Install the string net hook

When the table board has holes, the position of the 
hook is charity according to the holes; 
When the table board has no holes, the net can be 
laid flat to determine the position of the hooks.

Handset (Select one) Lifting columns

Attach the feet II

Etape 3 - Installer le plateau de la table

Desserer

Etape 4 - Installer les colonnes de levage
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hook is charity according to the holes; 
When the table board has no holes, the net can be 
laid flat to determine the position of the hooks.

Handset (Select one) Lifting columns

Attach the feet II

Etape 5 (méthode montage 1) : Fixer les pieds

Etape 5 (méthode montage 2) : Fixer les pieds
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STEP7 Attach the control box

STEP8 Connect the wires Connection of the same color.

STEP9 Install the string net hook

When the table board has holes, the position of the 
hook is charity according to the holes; 
When the table board has no holes, the net can be 
laid flat to determine the position of the hooks.

Handset (Select one) Lifting columns

Attach the feet II

Etape 6 : Installer le combiné

Etape 7 : Fixer le boitier de commande

Gaucher : installer ici Droitier : installer ici

Vous pouvez installer le combiné sur chaque 
bord en fonction de votre préférence de main
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STEP7 Attach the control box
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STEP9 Install the string net hook

When the table board has holes, the position of the 
hook is charity according to the holes; 
When the table board has no holes, the net can be 
laid flat to determine the position of the hooks.

Handset (Select one) Lifting columns

Attach the feet II

Etape 8 : Connecter les fils

Etape 9 : Installez le crochet du filet à cordes

Connexion de la même couleur

Lorsque le plateau de la table comporte des trous, la position du
le crochet est la charité selon les trous ; Lorsque le plateau de la table n’a 
pas de trous, le filet peut être posé à plat pour déterminer la position des 
crochets.

Combiné Colonne de levage
Fiche 
d’alimentation
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Put in

STEP10 Attach cable management net

Turn over the desk, make sure the handset is facing upwards along the process.

Method 

The desktop could not function

Rising in a low speed

The desk moving downwards 
without any operation

Automatically Self-Reset

Fault phenomenon

Go down but not go up or go up 
but not go down
The upper and downward 
height is not enough 

The desk could not lifted

Overwork 
(Duty cycle: Max 2min on/18min OFF)

Check if all the cables well 
connected;

Check if overloaded, 
max loading: 200kg;

Reset;

Restart after suspend for 18mins while 
connecting with power.

Press “▼”button while desk rises
Check whether there are barriers 
beneath the table or cables are 
entwined with other things.

The following tips will help you detected and eliminate the common fault and error. If the 
fault you met is not listed below, please contact with your supplier. Only the manufacturer 
and professionals are capable for investigating and correcting those fault and error.

Attention
1. Power supply: AC100V-240V, 50/60Hz
2. Service Environment: 0-40℃
3. Unplug the power plug before cleaning, wipe the dust on surface with slight wet dishcloth when 
cleaning, be careful not to let the drops into the internal parts, not loose the connector.
4. The electric box contains electronic components, metals, plastics, wires etc., so dispose of it in 
accordance with each country's environmental legislation, not the general household waste.
5. Check carefully to ensure correct and complete assembly before using.
6. Be familiar with all functions and program settings of the product before first use. 
7. Children are forbidden to play on the product because of unforeseen action when playing, so any 
dangerous consequences caused by this improper action will not be on manufacturers.
8. Slight noise caused by the V-ribbed belt or brake system due to structure will not have any effect 
on the use of the equipment.
9. Corrosive or abrasive materials are forbidden to clean the equipment. Must ensure that the 
cleaner used will not pollute the environment.
10. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
11. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a 
similarly qualified person in order to avoid a hazard.
13. Please make sure there is no hazard sources in your operating environment. e.g., do not litter 
the tools around. Always be careful to treat the packaging materials in order to avoid any possible 
danger, e.g. plastic bag may lead to choking hazard to children.
14. Keep the original package of the equipment if necessary in case of the future use in 
transportation.

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental 
safe recycling.           

I

II

Multi Ratio B.V.
Plakhorstweg 46, 7008 AT Doetinchem
T: 0314 - 399 088
E: info@multiratio.nl

Etape 10 : Fixer le filet de gestion des câbles

Retournez le bureau, assurez-vous que le combiné est orienté vers le haut 
tout au long du processus
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ÉTAPE10 Fixer le filet de gestion des câbles

Mettre en place

Retournez le bureau, en veillant à ce que le combiné soit orienté vers le haut tout au long
du processus.

I

II

Les conseils suivants vous aideront à détecter et à éliminer les erreurs les plus courantes. 
Si le problème rencontré ne figure pas dans la liste ci-dessous, veuillez contacter votre 
fournisseur. Seuls le fabricant et les professionnels sont en mesure de rechercher et de 
corriger ces défauts et erreurs.

Attention
1. Alimentation électrique : AC100V-240V, 50/60Hz
2. Environnement de service : 0-40℃
3. Débranchez la fiche d'alimentation avant le nettoyage, essuyez la poussière sur la surface
avec un chiffon légèrement humide lors du nettoyage, veillez à ce que les gouttes ne pénètrent
pas dans les parties internes et à ce que le connecteur ne se détache pas.
4. Le boîtier électrique contient des composants électroniques, des métaux, des plastiques,
des fils, etc. Il convient donc de le mettre au rebut conformément à la législation
environnementale de chaque pays, et non avec les ordures ménagères.
5. Vérifiez soigneusement que l'assemblage est correct et complet avant de l'utiliser.
6. Familiarisez-vous avec toutes les fonctions et tous les réglages du programme de l'appareil avant

la première utilisation.
7. Il est interdit aux enfants de jouer sur le produit en raison d'une action imprévue lors du jeu, de
sorte que toute conséquence dangereuse causée par cette action inappropriée ne sera pas
imputée aux fabricants.
8. Les légers bruits causés par la courroie trapézoïdale ou le système de freinage en raison de la
structure n'ont aucune incidence sur l'utilisation de l'appareil.
9. Les matériaux corrosifs ou abrasifs sont interdits pour le nettoyage de l'équipement. Il
faut s'assurer que le nettoyant utilisé ne pollue pas l'environnement.
10. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et
de connaissances, à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil.
11. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans

surveillance.
12. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son
agent de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
13. Veillez à ce qu'il n'y ait pas de sources de danger dans votre environnement de travail, par
exemple en ne jetant pas les outils à la poubelle. Veillez toujours à traiter les matériaux
d'emballage afin d'éviter tout danger éventuel, par exemple les sacs en plastique peuvent
présenter un risque d'étouffement pour les enfants.
14. Conservez l'emballage d'origine de l'équipement si nécessaire en cas d'utilisation
ultérieure lors du transport.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets 
ne nuise à l'environnement ou à la santé humaine, recyclez le produit de 
manière responsable afin de promouvoir l a réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où 
le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit pour le recycler en 
toute sécurité pour l'environnement.

Multi Ratio B.V.
Plakhorstweg 46, 7008 AT Doetinchem
T : 0314 - 399 088
E : info@multiratio.nl

Phénomène de 
défaillance

Méthode

Le bureau ne pouvait pas 
fonctionner

Vérifier que tous les câbles sont bien 
connectés ;

Montée en régime

Vérifier s'il y a 
surcharge, charge 
maximale : 200kg ;

Le bureau se déplace vers le bas 
sans aucune opération

Réinitialisation automatique

Baisser mais ne pas monter ou 
monter mais ne pas descendre

Remise à zéro ;La hauteur supérieure et 
inférieure n'est pas suffisante

Le bureau n'a pas pu être levé

Surmenage
(cycle d'utilisation : Max 2min on/18min 
OFF)

Redémarrage après une suspension 
de 18 minutes tout en étant connecté 
à l'alimentation.

Appuyez sur la touche "▼" 
lorsque le bureau se lève.

Vérifiez s'il n'y a pas de barrières 
sous la table ou si les câbles ne sont 
pas enchevêtrés avec d'autres 
objets.

Traitement des fautes courantes
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déchets ménagers. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets 
ne nuise à l'environnement ou à la santé humaine, recyclez le produit de 
manière responsable afin de promouvoir l a réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où 
le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit pour le recycler en 
toute sécurité pour l'environnement.

Multi Ratio B.V.
Plakhorstweg 46, 7008 AT Doetinchem
T : 0314 - 399 088
E : info@multiratio.nl

Phénomène de 
défaillance

Méthode

Le bureau ne pouvait pas 
fonctionner

Vérifier que tous les câbles sont bien 
connectés ;

Montée en régime

Vérifier s'il y a
surcharge, charge 
maximale : 200kg ;

Le bureau se déplace vers le bas 
sans aucune opération

Réinitialisation automatique

Baisser mais ne pas monter ou 
monter mais ne pas descendre

Remise à zéro ;La hauteur supérieure et 
inférieure n'est pas suffisante

Le bureau n'a pas pu être levé

Surmenage
(cycle d'utilisation : Max 2min on/18min
OFF)

Redémarrage après une suspension 
de 18 minutes tout en étant connecté 
à l'alimentation.

Appuyez sur la touche "▼" 
lorsque le bureau se lève.

Vérifiez s'il n'y a pas de barrières 
sous la table ou si les câbles ne sont 
pas enchevêtrés avec d'autres 
objets.

ÉTAPE10 Fixer le filet de gestion des câbles

Mettre en place

Retournez le bureau, en veillant à ce que le combiné soit orienté vers le haut tout au long
du processus.

I

II

Les conseils suivants vous aideront à détecter et à éliminer les erreurs les plus courantes.
Si le problème rencontré ne figure pas dans la liste ci-dessous, veuillez contacter votre
fournisseur. Seuls le fabricant et les professionnels sont en mesure de rechercher et de
corriger ces défauts et erreurs.

Attention
1. Alimentation électrique : AC100V-240V, 50/60Hz
2. Environnement de service : 0-40℃
3. Débranchez la fiche d'alimentation avant le nettoyage, essuyez la poussière sur la surface
avec un chiffon légèrement humide lors du nettoyage, veillez à ce que les gouttes ne pénètrent
pas dans les parties internes et à ce que le connecteur ne se détache pas.
4. Le boîtier électrique contient des composants électroniques, des métaux, des plastiques,
des fils, etc. Il convient donc de le mettre au rebut conformément à la législation
environnementale de chaque pays, et non avec les ordures ménagères.
5. Vérifiez soigneusement que l'assemblage est correct et complet avant de l'utiliser.
6. Familiarisez-vous avec toutes les fonctions et tous les réglages du programme de l'appareil avant

la première utilisation.
7. Il est interdit aux enfants de jouer sur le produit en raison d'une action imprévue lors du jeu, de
sorte que toute conséquence dangereuse causée par cette action inappropriée ne sera pas
imputée aux fabricants.
8. Les légers bruits causés par la courroie trapézoïdale ou le système de freinage en raison de la
structure n'ont aucune incidence sur l'utilisation de l'appareil.
9. Les matériaux corrosifs ou abrasifs sont interdits pour le nettoyage de l'équipement. Il
faut s'assurer que le nettoyant utilisé ne pollue pas l'environnement.
10. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et
de connaissances, à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil.
11. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans

surveillance.
12. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son
agent de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
13. Veillez à ce qu'il n'y ait pas de sources de danger dans votre environnement de travail, par
exemple en ne jetant pas les outils à la poubelle. Veillez toujours à traiter les matériaux
d'emballage afin d'éviter tout danger éventuel, par exemple les sacs en plastique peuvent
présenter un risque d'étouffement pour les enfants.
14. Conservez l'emballage d'origine de l'équipement si nécessaire en cas d'utilisation
ultérieure lors du transport.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets 
ne nuise à l'environnement ou à la santé humaine, recyclez le produit de 
manière responsable afin de promouvoir l a  réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où 
le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit pour le recycler en 
toute sécurité pour l'environnement.

Multi Ratio B.V.
Plakhorstweg 46, 7008 AT Doetinchem
T : 0314 - 399 088
E : info@multiratio.nl

Phénomène de 
défaillance

Méthode

Le bureau ne pouvait pas 
fonctionner

Vérifier que tous les câbles sont bien 
connectés ;

Montée en régime

Vérifier s'il y a
surcharge, charge 
maximale : 200kg ;

Le bureau se déplace vers le bas 
sans aucune opération

Réinitialisation automatique

Baisser mais ne pas monter ou 
monter mais ne pas descendre

Remise à zéro ;La hauteur supérieure et 
inférieure n'est pas suffisante

Le bureau n'a pas pu être levé

Surmenage
(cycle d'utilisation : Max 2min on/18min
OFF)

Redémarrage après une suspension 
de 18 minutes tout en étant connecté 
à l'alimentation.

Appuyez sur la touche "▼" 
lorsque le bureau se lève.

Vérifiez s'il n'y a pas de barrières 
sous la table ou si les câbles ne sont 
pas enchevêtrés avec d'autres 
objets.




